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FORORD

Jeg er født og oppvokst i Bergen, men for noen år siden flyttet jeg til Kragerø, der jeg har slått meg ned i et snart hundre år gammelt hus. Både den store og den lille byen fascinerer, hver på sin måte –ikke minst gjennom alt de gamle husene forteller oss om fortiden. Mens jeg arbeidet med de siste bøkene i serien Barn av stormen, fikk jeg stadig mer lyst til å skrive en serie som utspiller seg begge de to stedene jeg kjenner meg mest knyttet til: Bergen og Kragerø.

Jeg har forsøkt å lage den historiske rammen mest mulig korrekt, men husene der fortellingen foregår og navnene på personene er diktet opp. Enhver likhet med nålevende personer er tilfeldig og ikke tilsiktet. Historien om Emily som seiler mot Kragerø for å åpne dørene til glemte rom og finne ut hvem som er venn og fiende, er fri fantasi, men den kunne ha skjedd…

Kragerø i januar 2006,

Merete Lien


Personregister


  	Emily Victoria Hartwig

  	Lindemann	–	eier hotell Den hvite rose og gården Egerhøi

  	Aksel Hartwig	–	hennes avdøde ektemann

  	Johan	–	deres sønn

  	Gerhard Lindemann	–	Emilys fraskilte ektemann, investor og skipsreder

  	Caroline og Wilhelm August	–	deres barn

  	Alice	–	Emilys datter

  	Mariella Corsini Stevens Lindemann	–	rik arving fra Roma, gift med Gerhard

  	Jenny Hofgaard	–	Emilys halvsøster, malerinne

  	Julian van Heeden	–	hennes forlovede, forretningsmann

  	William van Heeden	–	Julians far

  	Charlotte Mitford	–	nær venninne av familien van Heeden

  	Simon Løvlie	–	kunstmaler, Jennys og Mariellas tidligere elsker

  	Erling W. Egeberg	–	Emilys eldre halvbror

  	Nora Egeberg	–	gift med Erling, landskapsarkitekt og gartnerske

  	Charlotte og Margrethe	–	døtrene deres

  	Agnes Wilse	–	Emilys mor, malerinne

  	Ivan Wilse	–	hennes ektemann, Erlings far, sakfører

  	Steffen Hofgaard	–	Agnes’ tidligere «ektemann», kunstmaler

  	Sander Hofgaard	–	Jennys bror og Emilys halvbror

  	Ragnhild Hofgaard	–	Sanders hustru

  	Konstanse Lindemann	–	Gerhards halvsøster, driver motehuset Lind Mode

  	Linnea Svendsen	–	sydame

  	Henning Hvidsten	–	arkitekt

  	Kristian Wildhagen	–	venn av Gerhard og Emily. Enkemann

  	Walther Haffner	–	kunstmaler, tidligere gift med Konstanse

  	Liam Tindall	–	irsk. Tidligere prest, enkemann

  	Nathalie	–	hans datter med avdøde Pauline

  	Klara Holmen	–	Emilys venninne, tidligere kokke på hotellet

  	Svend Holmen	–	direktør på isbruket, gift med Klara

  	Sigrid Hauge	–	guvernante for Emilys barn

  	Stina Pedersdatter	–	deres barnepike

  	Elly Sivertsen	–	husholderske på Egerhøi

  	Samuel og Edith Hedin	–	forpakterpar på Egerhøi

  	Aron Hedin	–	deres adoptivsønn, uekte barn av den tidligere forpakteren

  	Michael Eide	–	investor og eiendomsbesitter





Slik sluttet forrige bok:

«Det er en svært stemningsfull bygning,» sa herr Eide. «Og utsikten er fantastisk.» Han smilte igjen. «Jeg føler en egen ro her, og det til tross for at jeg nettopp har opplevd forlis og frykt for mannskap og båt.» Han slo ut med hendene. «Her sitter jeg og nyter kaffe og brødskiver, som om jeg ikke hadde en bekymring i verden.» Han ble alvorlig. «Unnskyld, fru Lindemann. Nå var jeg selvisk. Jeg håper inderlig De får gode nyheter i dag.»

Emily hørte ytterdøren åpnes og slå igjen. Hun reiste seg, visste brått at nå kom budet fra Kristiania. Hun klarte ikke å røre seg, knuget hendene om ryggstøet på en pinnestol. En mann vekslet noen ord med fru Clausen, så kom han mot kjøkkenet. Det var en konstabel i uniform.

Konstabelen bukket så vidt. «Lensmannen ringte nettopp. Han bad meg gå hit. De har funnet fru Hofgaard.»

«Takk og lov!» ropte Klara.

«Men barnet var ikke sammen med henne,» fortsatte mannen. «Og fru Hofgaard er ikke i stand til å gjøre rede for seg.»


1. KAPITTEL

Hotell Den hvite rose, Kragerø, november 1905

«Emily! Hører du meg?»

Noe lå på pannen hennes, varmt og tungt. Det kjentes som en hånd. Emily vred seg bort og slo øynene opp. «Mor!»

«Du besvimte. Hvordan føler du deg? Skal vi hente doktoren?»

«Nei, nei! Jeg er da ikke syk.» Hun satte seg opp. Hun var i biblioteket, på en sofa. Moren satt ved siden av henne, og like foran henne satt Klara og to menn. Gode Gud! Alt kom tilbake til henne nå. Den ene mannen var en politikonstabel. Han hadde nettopp sagt noe fryktelig. Ragnhild var funnet. Uten Alice.

«Herr Eide klarte å gripe deg før du falt i gulvet,» sa Klara. «Vi bar deg inn hit. Fra kjøkkenet.»

«Det er kanskje best vi henter doktoren.» Det var moren igjen. «For sikkerhets skyld.»

«Nei! Ikke doktoren!» protesterte Emily. Hun hadde ikke tid til ham nå.

«Sjokket fikk henne til å besvime. Jeg tror knapt det er nødvendig med noen doktor, ettersom hun ikke slo seg. Hun trenger bare å ta det med ro en stund.» Det var mannen fra forliset som snakket.

Emily snudde seg mot politikonstabelen. «Dere har funnet Ragnhild?» fikk hun presset frem.

Konstabelen nikket. «Det stemmer, fru Lindemann. Lensmannen ringte fra Kristiania. Fru Hofgaard ble anholdt utenfor foreldrenes hus i dag tidlig.»

«Alice…» Stemmen sviktet. Emilys blikk hang ved konstabelen, tigget ham uten ord om å si at hun hadde misforstått i sted, at datteren var i god behold.

«Det gjør meg inderlig vondt, fru Lindemann, men Deres datter var ikke sammen med fru Hofgaard. Store styrker leter etter piken nå. De finkjemmer området.»

«Hva sier fru Hofgaard?» spurte moren. «Politiet har vel forhørt henne?»

Konstabelen ristet på hodet. «Som jeg sa i sted, klarer hun ikke å gjøre rede for seg. Ifølge lensmannen ble hun både hysterisk og sint, og måtte legges i tvangstrøye. Hun er tilbake på asylet nå. Legene der arbeider med å nå frem til henne. Så snart de har klart å roe henne ned, får vi nok vite hvor barnet er.»

«Alice er sikkert på pensjonatet der de har tatt inn,» sa Klara fort. «Ragnhild har fått noen til å se etter ho mens ho var ute.»

Emily klarte ikke å svare. Alice var etterlatt hos ukjente, alene!

«Fru Hofgaard tok ikke inn på samme sted som sist, det vet vi. Der ville de øyeblikkelig ha meldt henne til politiet, ettersom flere pass forsvant sist hun bodde der.»

«Det er begrenset med overnattingssteder i Kristiania,» skjøt herr Eide inn. «Det kan ikke ta lang tid å finne frem til det rette stedet.»

Emily knuget hendene i fanget, så hardt at det gjorde vondt. Hun kunne se Alice for seg, alene med fremmede mennesker. Den arme piken måtte være ute av seg av redsel og hjemlengsel.

Telefonen skingret gjennom resepsjonen i det samme, og de hørte fru Clausens stemme.

Moren reiste seg, tok noen steg.

Døren ble skjøvet opp, og Åsta kom til syne. «Det er lensmannen. Fra Kristiania.»

Emily strevde med å komme seg opp fra sofaen.

Moren ristet på hodet. «Bli sittende! Jeg snakker med ham.»

Klara satte seg ved siden av Emily og la armen om skuldrene hennes.

«Jeg vil snakke med lensmannen!» protesterte Emily.

«Du hørte hva mor din sa? Vi kan ikke risikere at du besvimer på nytt. Dessuten er du både forvirra og fortvila. La ho ta seg av dette!»

Emily nikket og ble sittende der, tett inntil Klara, mens hun lyttet til morens rolige stemme, uten å kunne skjelne ordene.

Det varte uendelig lenge før moren var tilbake. Blek og alvorlig stod hun der. Emily kjente hjertet rase av gårde. Lensmannen hadde ikke kommet med gode nyheter, det så hun i morens ansikt.

«Jeg er redd lensmannen ikke kunne fortelle noe nytt,» begynte moren. «Ragnhild er roligere nå, og politiet er i gang med å forhøre henne, men det ene øyeblikket nekter hun å ha noe med Alices forsvinning å gjøre, og det neste undrer hun på hvor hun har gjort av piken.»

Emily var tørr i munnen, svimmel. Det var ett spørsmål hun måtte stille. «Kan Ragnhild ha skadet Alice?» Stemmen hennes var knapt hørbar. Alles blikk hang ved henne, fulle av medfølelse.

Moren ristet på hodet. «Lensmannen sa uttrykkelig at det ikke er noe som tyder på det.»

Konstabelen bøyde seg frem. «Vi tror som sagt at piken er på et pensjonat eller hospits. Vi finner henne hvert øyeblikk, fru Lindemann.»

«Legene på asylet klarer nok å få sannheten ut av henne,» mente herr Eide. «De har den erfaringen som skal til. Det kan ikke ta lang tid før de har svaret.»

«Lensmannen vil gjerne at du og jeg kommer til Kristiania,» sa moren.

Emily nikket og kjente seg lettet ved tanken. Da ville de være nærmere Alice. Hun skulle slippe å gå her og bare vente.

«Det er en stor fordel om du er der når Alice blir funnet,» fortsatte moren. «Og nå er det like før.»

«Ja,» fikk Emily svart. Hun forsøkte å forestille seg det øyeblikket da hun på nytt kunne holde datteren i armene og trøste henne.

«De vil ikke la Sander snakke med Ragnhild,» fortsatte moren. «Legene på asylet er redd det vil virke mot sin hensikt, men de håper at et møte med deg kan få Ragnhild ut av forvirringen.»

Klara nikket. «Når ho ser deg, forstår ho hva ho har gjort.»

Emily følte seg usikker på det. Ragnhild hadde anklaget henne for umoral og falskhet, og hun var Sanders søster. Hvordan ville svigerinnen reagere på å møte henne igjen?

«Er du i stand til å reise?» spurte moren og tok hånden hennes i sin.

«Ja, alt er bedre enn å sitte her og bare vente.»

«Vi når ikke kystruten i dag. Vi drar i morgen formiddag.» Moren snudde seg mot Klara. «Vil du hente Liam? Jeg vil be ham om å ta ansvaret på Egerhøi mens vi er borte.»

«Jeg kan hente ham,» sa herr Eide fort og reiste seg, som om han var lettet over å kunne bidra med noe.

Konstabelen reiste seg også. «Jeg får komme meg tilbake til stasjonen,» sa han. «Jeg sender bud om det skulle være noe nytt.»

«Takk,» mumlet Emily og skalv. Snart skulle hun stå overfor Ragnhild –kvinnen som hadde stjålet Alice. Tanken var skremmende. Hva ville hun få høre? Nye anklager? Løgner og forvirret prat?

De hørte raske skritt. Liam var i rommet. Synet av ham fikk lettelsen til å bølge gjennom Emily. Hun var ikke alene. Hun hadde både moren og trofaste venner.

Han satte seg foran henne, alvorlig. «Det gjør meg vondt å høre at Alice ikke var sammen med Ragnhild da hun ble funnet, Emily, men nå har du snart Alice tilbake. Det lover jeg deg.»

Klara nikket så krøllene hoppet. «Ragnhild kan ikke lenger leke katt og mus med politiet. De har ho nå, og ho må fortelle sannheten.»

«Emily og jeg reiser til Kristiania i morgen,» sa moren.

«Vil dere at jeg skal følge dere?» spurte Liam.

«Nei. Jeg ville be deg om å være på Egerhøi til vi er tilbake, om det ikke er uleilig for deg?»

«Nei, slett ikke.» Han reiste seg. «Nathalie blir bare glad til. Vi kan reise inn sammen med dere når barna kommer fra skolen. Jeg kan ta meg av hele hurven,» smilte han, «så får dere fred til å pakke og planlegge.»

Barna. Hva ville de si? Emily rettet ryggen. Hun måtte sørge for at de ikke ble skremt.

Moren reiste seg. «Jeg ringer til Ivan og til Gerhard.»

«Gerhard?» gjentok Emily, som om hun ikke lenger husket hva han hadde med Alices forsvinning å gjøre.

«Ja, han må få vite hva som skjer.»

«Han kommer sikkert til Kristiania, han også,» stemte Klara i, «slik at han får se yngstedattera trygt tilbake.»

Emily møtte morens blikk. Gerhard kom nok ikke, men det var ikke nødvendig å påpeke det, så lenge ingen andre enn den nærmeste familien kjente sannheten om hvem som var Alices far.

Huset var stille. Selv vinden hadde tatt en pause. Emily stod ved vinduet som vendte mot fjorden. Kvelden var stjerneklar. Hun la et varmt sjal om skuldrene, åpnet døren til altanen og gikk ut. Stjernene funklet over henne. Hun la hodet bakover, festet blikket på en ekstra stor stjerne, foldet hendene og bad: Kjære Gud. La meg få Alice tilbake. La henne være uskadd. La henne…

En lyd inne fra soveværelset fikk henne til å fare sammen. Døren gikk opp, og moren stod der. «Forstyrrer jeg?»

«Nei, slett ikke.» Emily gikk inn igjen.

«Barna sover,» sa moren og satte seg i en av lenestolene ved vinduet. Emily satte seg overfor henne.

«De tok Alice med i aftenbønnen, alle tre,» sa moren. «Alle fire,» rettet hun seg selv. Nathalie sov i Carolines rom.

Emily nikket og kastet et blikk mot sengen. Der lå noen av Alices klær og en dukke som den lille piken var ekstra glad i. Hun ville ta det med seg, for sikkerhets skyld.

«Vi fikk ikke snakket om samtalen jeg hadde med Gerhard,» tok moren opp.

«Nei.» De hadde vært omgitt av barna og Liam hele ettermiddagen og kvelden.

«Han beklaget at det var umulig for ham å reise fra rederiet akkurat nå,» sa moren. «Men vi ventet jo ikke annet.»

Emily ristet på hodet. Hun hadde ikke noe ønske om at han skulle komme.

«Han fortalte at han har engasjert etterforskeren som har arbeidet for ham tidligere. Du kjenner ham jo?»

«Herr Christensen,» nikket Emily.

«Nettopp. Han er på vei til Kristiania nå. Han kommer antagelig samtidig med oss.»

Emily kjente ubehag ved tanken. Det var som et varsel om at det ikke ville bli lett å oppspore Alice, samme hva konstabelen hadde forsøkt å få dem til å tro.

«Gerhard hadde arrangert det før Ragnhild ble funnet. Han mente at herr Christensen har enda bedre kontakter enn politiet –hva han nå mener med det,» fortsatte moren.

Emily svarte ikke.

«Vi trenger sikkert ikke hans hjelp,» sa moren og tok hånden hennes. «Du skal se Alice er kommet til rette før vi ankommer.»

«Ja.»

Moren slapp hånden hennes, og den føltes kald i det samme. Emily reiste seg, gikk bort til sengen og løftet opp en liten jakke hun hadde strikket denne sommeren. «Jeg tar med noen klær,» sa hun og kjente tårene svi.

«Det er fornuftig,» svarte moren og smilte.

Emily la den lille jakken mot kinnet. Hun syntes fremdeles at den duftet svakt av Alice. Kunne hun våge å tro at marerittet straks var over?

Moren strøk henne over håret. Så gikk hun mot døren. «Jeg får pakke, jeg også,» sa hun. «Vi blir nok ikke lenge i Kristiania, men litt trenger man jo.»

Emily så døren bli lukket. Igjen var huset stille, like stille som de fjerne stjernene som funklet over dem. Bare moren hadde rett, bare hun kunne holde Alice inntil seg i morgen! Igjen foldet hun hendene.

*

Har De bestilt bord?» spurte en stramt antrukket kvinne, uten antydning til smil.

«Jeg har en avtale med frøken Adelheid Borch,» svarte Jenny, og følte en brå lyst til å flykte fra konditoriet og avtalen med Julians grandtante.

Kvinnen ble tydelig mildere stemt. «Ah, De er frøken Hofgaard. Frøken Borch er allerede kommet. Denne veien, frøken Hofgaard.»

Jenny fulgte kvinnen gjennom to fullsatte rom. Hun følte at det meste av samtalen forstummet, og at kvinnene rundt de mange bordene stirret utilslørt på henne. Et par av dem nikket gjenkjennende. De hadde antagelig vært i begravelsen, og var blitt presentert for henne. Hun hilste tilbake, men stanset ikke.

Hun ble ført mot en krok av konditoriet, godt skjermet fra resten av lokalet av en gruppe krukker med frodige bregner. Det brant lystig i en åpen peis, og en eldre kvinne satt nærmest bålet. Hun var opptatt med å granske en avis ved hjelp av en lorgnett, ristet på hodet over noe hun leste og la avisen fra seg med en irritert bevegelse.

Dette var Julians grandtante. Eller én av dem. Han hadde flere, hadde hun fått med seg. Jenny husket henne nå. De hadde snakket sammen i begravelsen. Den gamle kvinnen var elegant kledd, i sort, og behengt med juveler. Hun hadde på seg en stor hatt pyntet med fjær, var rett i ryggen og så fryktinngytende ut. Et øyeblikk følte Jenny seg som en skolepike, og ble irritert på seg selv. Hva var det med henne? Fikk Julians hjemby henne til å miste all selvsikkerhet?

«God dag, frøken Borch,» fikk hun sagt og rakte frem hånden. «Tusen takk for invitasjonen.»

Kvinnen tok imot hånden hennes og smilte. «Gleden er på min side. Kall meg tante Adelheid, kjære Jenny. Og si endelig du. Jeg er søster av stakkars Henriettes far. Ta plass. Teen kommer straks.»

Jenny gjorde som hun ble bedt om, og undret seg over hvorfor Julians grandtante kalte sin niese for stakkars Henriette. Fordi hun hadde dødd tidlig, eller fordi hun hadde vært gift med Julians far? Eller fordi hun i sin tid måtte gi opp karrieren som pianistinne?

Den gamle damen knep øynene sammen. «La meg se på deg.» Hun nikket. «Det er som jeg trodde. Du er en skjønnhet. I begravelsen var jeg så knust at jeg knapt så klart, men nå er det tydelig. Julian har valgt  seg en sjelden rose, ser jeg. Men det forbauser meg ikke. Da Henriette fortalte meg at gutten hennes hadde…»

Hun ble avbrutt av to serveringsdamer som plasserte en tekanne og en rekke fat fylt med kaker, konfekt og små, lekre kanapeer på bordet. Til sist helte de dampende te i koppene og trakk seg tilbake.

«Forsyn deg, kjære Jenny. Du er altfor tynn.»

«Tynn?» Det var hun vel ikke.

«Ja, som så mange unge kvinner nå for tiden. Er det etter tidens smak? I min ungdom skulle man…» Hun holdt inne. «Du er sikkert ikke interessert i en så fjern fortid. Hvordan trives du i byen vår?»

«Jeg har ikke sett så mye av Stavanger, men jeg har vanligvis lett for å finne meg til rette på nye steder. Jeg har flyttet en hel del, og liker forandring.» Svaret var for langt og omstendelig. Hun måtte ikke overdrive.

«Det er bra, ettersom Julian har tatt over firmaet og må bli her i byen. Hvordan trives du i van Heeden-huset?» Blikket var undersøkende, nesten strengt.

Jenny lette etter et passende svar. Det var ubehagelig å bli kryssforhørt, men hun ville nødig virke uhøflig eller avvisende. «Huset er preget av sorg,» sa hun. «Men Julian og jeg er…» Hun rødmet. «Vi trives svært godt sammen.»

«Det har jeg forstått på ham, kjære deg. Jeg har spurt ham grundig ut. Han har vært heldig. I motsetning til hva Henriette og William mente om saken, er jeg av den mening at det var klokt av Julian å søke utenfor hjembyen. Enhver slekt trenger friskt blod. Nye impulser.» Hun smakte på en kanapé med agurk og ost, la den fra seg og lente seg frem. «Bor hun fremdeles i Henriettes hus?»

«Hun?» gjentok Jenny, til tross for at det ikke kunne være tvil om hvem Julians grandtante siktet til.

«Ja, Charlotte Mitford. Bor hun fremdeles sammen med William?»

Jenny trakk pusten. «Akkurat for øyeblikket er de bortreist begge to. De dro til et kurbad, så han skulle komme seg.»

Adelheid sukket. «Det var da enda godt. Så er du kvitt henne en stund.»

Jenny sperret øynene opp. Fantes det virkelig en person i denne byen som ikke håpet at Julian skulle vende tilbake til frøken Mitford? Som ikke foretrakk henne?

«Det var et høyst upassende påfunn å la den kvinnen flytte inn. Julians far burde ha visst bedre enn å invitere nettopp frøken Mitford til å være selskapsdame og muntrajonsråd, men han tenker som vanlig bare på seg selv.»

«Det later til at samværet har gjort ham godt,» sa Jenny.

«Det tviler jeg ikke på. Frøken Mitford er flink til å innynde seg.»

Jenny nikket. Det hadde hun sett med egne øyne.

«Hør, Jenny. Jeg tillater meg å være direkte. Du skal passe deg for henne. Ja, jeg sier det rett ut. Charlotte Mitford gir seg ikke lett. Da Julian ikke ville forlove seg med henne før han flyttet til Bergen, regnet hun med at han bare trengte litt tid, at han ikke følte seg moden for ekteskap og forpliktelser. Det betrodde hun både meg og resten av byen. Ifølge henne var de så godt som forlovet. Selve formaliteten var bare utsatt en tid.»

«Og nå…» Jenny holdt inne.

«Nå har hun hastverk, ettersom han forlovet seg med deg. Dersom hun skal få Julian tilbake, må det skje raskt, og hun velger å gå via hans far.»

Jenny ville protestere, ville si at Julian elsket henne.

«Jeg mener ikke å si at Julian kommer til å svikte deg, men frøken Mitford kan gjøre det svært ubehagelig for deg. Hun har sine metoder –og sine allierte.»

«Du kjenner henne godt?» klarte Jenny å spørre.

«Godt? Det vil jeg ikke si, men jeg har gjort meg opp et inntrykk gjennom årene. Charlotte er på mange måter en hemmelighetsfull kvinne. Det er mye hun ikke liker å snakke om. Det blir med vage antydninger som kan bety hva som helst.»

«Jeg forstår at hun har vært som en datter i huset?»

«Det liker hun å si selv.» Adelheid Borch nikket, og spiste resten av kanapeen med tydelig nytelse. «Stakkars Henriette fikk aldri flere barn enn Julian. Hun ønsket seg inderlig en datter, og så dukket frøken Mitford beleilig opp.»

«Hun bodde hos en tante?»

«Enken etter farens bror. Denne tanten tok Charlotte i huset da hun ble foreldreløs, men hun reiste mye, så Charlotte tydde til «tante» Henriette og «onkel» William.»

«Hun har slekt i England?»

«Det tror jeg ikke. Tanten som nylig døde, var den siste, så vidt jeg vet.»

Jenny svelget hardt. «Det er noe jeg stusser på,» sa hun.

«Kom med det!»

«Frøken Mitford sier at hun var i England da Julians mor døde, og at hun derfor ikke kunne komme i begravelsen. Men jeg mener å ha hørt at hun var til stede i kirken, men gikk sin vei før minnestunden etterpå?»

Den gamle kvinnen ristet på hodet. «Jeg så henne ikke, men andre hevder at de så henne utenfor kirken, før prestens tale. Slik er den godeste frøken Mitford. Hun liker å lage små mysterier rundt seg selv. Nå snakker Stavangers borgere mer om hvor vidt hun var i begravelsen, og hvorfor hun i så fall ikke var i sammenkomsten etterpå, enn de snakker om hovedpersonen selv, min salig niese. Forstår De nå hva jeg mener? Hun burde ikke bo på eiendommen. Folk snakker og undrer seg.»

«Jeg kan ikke godt protestere,» sa Jenny. «Frøken Mitford er gjest hos Julians far, ikke hos oss.»

Den gamle kvinnen lo, en uventet, munter latter. «Og den stabukken har alltid gjort som det passer ham. Jeg advarte Henriette mot ham før han hadde rukket å fri. Jeg sa at hun burde velge musikken, så ville den rette mannen dukke opp med tiden, men hun våget ikke å gå imot sin fars ønske. Det gjorde ikke stakkars Helena heller, og ingen av dem ble lykkelige i ekteskapet. Jeg er redd min bror var en tyrann av en far.»

«Julians far tok dødsfallet uventet tungt,» sa Jenny. «Han falt sammen.»

«Ikke av sorg,» sa den gamle kvinnen og hadde noe hardt i stemmen. «Snarere av dårlig samvittighet og frykt for Guds straff.»

Jennys blikk hang ved Julians tante. Skulle hun fritte henne ut? Ingen hadde fortalt henne hva Julians far hadde gjort seg skyldig i, hvorfor ektefellene hadde levd adskilt. Julian hadde sagt at de skulle snakke om det senere, men hadde aldri kommet tilbake til saken.

«Du kommer ikke til å gi opp malingen?»

Jenny støkk. Spørsmålet var uventet. Hun ristet på hodet. «Nei.»

«Jeg tror deg. Du har styrke.» Kvinnen smilte. «Og et stort talent, hører jeg. Det gleder meg at du blir en del av slekten, Jenny Hofgaard. Jeg liker deg. Julian har vært heldig.»

«Tusen takk,» svarte Jenny og kjente at hun rødmet.

«Ikke tro alt frøken Mitford sier.»

Jenny ristet på hodet.

«Hun er ute etter å gjøre deg usikker, ja kanskje få deg til å flykte fra hele situasjonen, slik at hun er alene igjen på arenaen. Jeg akter å si William noen sannhetens ord, men det kommer ikke til å hjelpe.»

Jenny måtte smile ved tanken.

«Du skal aldri være redd for ham! Gå rett på! Vis styrke! Det er det eneste han respekterer.»

Jenny nikket, letter over å ha fått en alliert i sin nye hjemby.

Adelheid Borch forsynte seg med en makron og lente seg tilbake i stolen. «Over til et hyggeligere tema. Fortell meg om deg selv, kjære Jenny. Om arbeidet ditt og familien.»

Jenny lette etter en begynnelse. Ville Julians tante ha likt henne like godt om hun hadde visst mer? Hadde ikke hun selv like mange hemmeligheter som Charlotte Mitford lot til å ha? Den største av dem handlet om barna hun aldri kunne gi Julian. Slekten ville dø ut om han giftet seg med henne.
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insertSpan.js
// Small Javascript that will insert a span-element into every header 
// and paragraph element to trick the iPad/iBooks into centering text.
// See http://infogridpacific.typepad.com/using_epub/2010/10/dirty-little-hacks-in-epub.html
function setSpanIGP(){
  var clsElementList=document.getElementsByTagName('p');
  setSpaninPara(clsElementList);
}

function setSpaninPara(pClassList){
  for(i=0;i<=pClassList.length;i++){
    if(pClassList[i]){
      var para_html=pClassList[i].innerHTML;
      para_html='<span>'+para_html+'</span>';
      pClassList[i].innerHTML=para_html;
    }
  }
}

function init(){setSpanIGP();}

window.onload=init;
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